Багровый бином
Эпизод 7

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

**Над городом. Камера опускается вниз над сектором Китс к докам. Джентльмен один-биномв в котелке стоит посреди причала и смотрит на эмблему загрузки. Затем он крепит ее на ремне и идет вдоль причала. Ему на встречу идет ноль-бином в полосатом костюме с тростью в руке.**

Бином джентльмен:
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[снимает котелок] Как поживаете?

**Джентльмен идет дальше мимо розовой женщины ноль-бинома, сидящей на скамейке.**

Бином джентльмен:

[снимает котелок] Доброе утро.

**Розовая женщина машет рукой в ответ и кокетливо хлопает глазками. Джентльмен идет дальше. Ему на встречу идет мадам с коляской.

Бином джентльмен:

[снимает котелок] Хорошего дня.
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**Они расходятся. И позади них у самого края причала в воздух взмывает стайка птиц (уток или гусей?). Они кружат стайкой по небу и гогочут. Мимо пролетает малиново-белый полосатый воздушный змей с бантиками на хвосте. Камера опускается вниз к пристани. Мимо проезжает длинный итальянец один-бином на велосипеде, переднее колесо которого намного больше заднего. Неподалеку стоит кабинка с кукольным представлением “punchcard & qwerty” (перфокарта и американский стандарт). Кукла-полицейский бьет дубинкой по голове куклу-шута, как бы забивая гвоздь. Шут падает за кулисы и вылезает с булавой в руке. Он бьет полицейского по голове, и тот падает вниз. Все это, сидя на лавочках, и смотрят два бинома в соломенных шляпках с ленточкой. Мимо проходит тот же джентльмен, и кукла-шут провожает его взглядом. Джентльмен идет мимо семьи биномов, сидящих на скамье у причала. Их ребеночек сидит на коленях у матери и играется с куклой стража. Он здоровается с ними, улыбаясь, снимает котелок. В ответ отец-бином машет ему рукой. Рядом с семьей сидит розовая цифра 5. Джентльмен подходит к краю пристани, где через “бинокль” смотрит в даль моря энергии Дино Де Хорендоус.**

Бином джентльмен:

[указывает рукой в даль моря] Ох, смотрите, что это?

**Издали моря в сторону города приближается красный шар.**

Дино Де Хорендоус:

Что это?

Цифра 5:

Я не знаю.

Джентльмен:

[почесывая подбородок] Хм, как интересно.
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**Один-бином у самого края пристани указывает рукой в сторону быстро приближающегося красного шара. Бином пугается, как только шар взрывается и появляется какой-то корабль. Он летит вперед и врезается в пристань, останавливаясь на месте. Биномы кричат. А мимо проносится Оо-ер на высоком велосипеде. Из корабля на зип-бордах вылетает банда пиратов. Они кричат и злобно посмеиваются.**

М-р Эндрю:

[вылетает из толпы и подлетает к камере] Рванем, как следует! [улетает]

**Подлетает еще один пират.**

Пират ноль-бином: 

Ха-ха! Убирайтесь с дороги! [поднимает два мушкета в руках]
**Неподалеку от доков.**

Пират #1:

Разгромим здесь все!

Пират в черном:

[подняв шпагу и мушкет] Синяя группа! [кричит пирату позади него]
Пират #2:
[кричит Мисс Салли] Шесть!

Мисс Салли:

[кричит в сторону корабля] Два!
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Пират #3 (у корабля):

[пирату у боевого орудия] Правый фланг, два шесть.

Пират #4 (у боевого орудия):

[стоя на носу, поворачивается в сторону капитанского мостика и отдает честь] Опустить сетевые передатчики!

**Камера летит к карме на капитанский мостик. Там стоит усатый капитан в красном, с костылем вместо правой ноги и крюком вместо левой руки. Рядом с ним стоит помощник в очках и с органайзером в руках.**

Конденсатор:

[топает протезной ногой и ставит руги на пояс] Обожаю свою работу! Ха ха ха! [смотрит на помощника]
**В ресторане Дот. Дот сидит в баре перед несколькими видеоокнами. Камера снимает со спины. На одном окне Фонг, он что-то печатает; а другие окна показывают рябь, периодически сменяющаяся четкой картинкой различных секторов. Дот говорит с полицейским CPU один-биномом через видео окно напротив.**

Дот:

[возмущенно] Что значит отключены?!

Полицейский CPU:
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[тараторит] Все до единого. Ком-сеть, видео-сеть, вообще сеть, все! [козырек шлема падает ему на лицо. Он стучит по наушнику и поднимает козырек] Уже двенадцать секторов. Я говорил с управляющей второго уровня и она –…
**Видеоокно выходит из строя и картинка с полицейским исчезает, появляется рябь.**
Дот: 

Шеф, на связь! Шеф! [поворачивается к видеоокну с Фонгом] Фонг, у нас проблемы. Весь сектор Китс отключили. Сразу целый блок.

Фонг:

Да, я знаю. Мои линии тоже заблокировали. Все началось с причала.

Дот:

[встает с места] Я туда.

**В разговор вмешивается Энзо, сидя за столиком позади.**

Энзо:

Эй, погодите минуту!

Фонг:

Я сделаю все что смогу. Умоляю, будь поосторожней.

Энзо:

[подходит к Дот] Стал бы кто так шутить, ведь квартира Боба в Китс. [оба на мгновение оборачиваются к Фонгу] Что бы ни случилось, уверен он уже там.

**В Китс у дома Боба.**
[image: image6.png]


 Посыльный от “Голомарк”:

[подбегает к камере и хватается за голову] О, нет! [убегает прочь]
**На его место подбегает М-р Пирсон только в шляпе и начинает истерически кричать, оглядываясь по сторонам. Заметив кого-то впереди, он убегает. Чуть по одаль подлетает пират ноль-бином и стреляет из мушкета в пробегающего мимо ноль-бинома. Он заковывается в «замораживающий» куб, который скользит дальше по инерции. На это же место подходят женщина и мужчина один-биномы. Она машет ему рукой. Пират ноль-бином подзывает другого пирата.**

Мужчина один-бином:

[кричит женщине] Берегись!

**Второй пират выстреливает в женщину, замораживая в куб, который скользит в сторону, крутясь по оси. Мужчина один-бином пугается и хватается за голову. Пират ноль-бином улетает. Мужчина один-бином разворачивается и бежит к камере.**

Мужчина один-бином:

[кричит]  Осторожно, спасайтесь!

**Сзади мимо него пролетает пират один-бином и ударяет его шпагой, замораживая в куб.**
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**В гараже Боба. Камера пролетает вдоль машины к Бобу, который что-то чинит под капотом. Он вылезает из-под него и встает, напевая мелодию в наушниках, держа перед собой гаечный ключ вместо микрофона, а во второй руке он держит Глитча. Дверь в гараж открывается и в него вваливается кучка пиратов во главе с Мисс Салли. Боб не замечает их и продолжает кривляться и напевать истошным голосом в гаечный ключ. Он подходит к тумбе и ставит на него Глитча. В этот момент пираты залезают под машину, а  Мисс Салли подбегает сзади к Бобу. Пираты в этот момент поднимают машину над собой, разворачивают ее к выходу и уносят. Боб, так сказать, все еще поет, ничего не замечая. Мисс Салли подходит к тумбе, возле которой стоит Боб и забирает Глитча. Затем сматывается по быстрому. Слышно только цокот ее туфлей. Боб поворачивается к машине. А ее нет. Он замолкает.**

Боб:

Так. [Бросая взгляд через весь гараж]

**В доках у корабля. Один пират тащит на руках огромный сейф к кораблю, другие затаскивают машину Боба, а кто-то заносит большие ящики.**

Пират ноль-бином:

[на носу корабля] Группа десять, приготовиться. [В сторону капитанского мостика] Центральная сеть перехвачена. Гейм Овер [ликует]. Она наша, капитан!
Конденсатор:

[смотрит вниз с мостика] Ну, разумеется. [Подходит к М-ру Кристоферу] Что с добычей, Мистер Кристофер?!

М-р Кристофер:

[смотрит в органайзер] Оптимально, капитан. [Поправляет очки] Сверх 14% от плана. [Чешет затылок] Полная рыночная стоимость, минус текущие расходы, плюс 18%.

**Капитан подходит к нему и оборачивается в сторону, заметив кого-то. Со стороны левого борта летят два пирата – Мисс Салли и Мистер Эндрю.**

Мисс Салли:
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[Капитану Конденсатору] Эй, капитан Конденсатор! Мы нашли странную вещицу, сэр [протягивает Глитча Конденсатору]. Как вы думаете, что это?

Конденсатор:

[взяв Глитча] Взорвите меня! Клянусь всеми пиратами сети! Это инструмент, принадлежащий Стражу. Отличная находка.  Мистер Кристофер! [М-р Кристофер дрожит от испуга и прикрывает голову органайзером]
М-р Кристофер:

[выглядывает из-под органайзера] Сэр.

Конденсатор:

Две тысячи единиц Мисс Салли и Мистеру Эндрю [Оба пирата хватаются за сердце от счастья]. Они нашли настоящее сокровище. [Смотрит искоса в сторону] Но откуда инструмент Стража в таком маленьком порту? [Командует рулевому] Разбудите принцессу на всякий случай.

Рулевой:

Да, капитан!
Конденсатор:

[ликует] А-гррр! Вы хоть знаете, что это значит?
М-р Кристофер:

[глядя в органайзер] Да, сэр. Двадцать тысяч процентов прибыли.

**Капитан начинает истерически хохотать. Все остальные присоединяются к нему, только мистер Кристофер скромно стоит, смотря на капитана.**

**Где-то на краю пирса. Камера опускается туда, где стоят два куба с замороженными биномами. Неподалеку от них у дорожного щита с надписью “Коммерческие доки и центр ввода-вывода…(стрелка в сторону моря)” выстроена очередь из пиратов. Дот и Энзо прячутся от них, сидя за одним из кубов с Токае. Дот смотрит в органайзер.** 

Фонг:

[из органайзера] У меня пусто, Дот [рассматривает панель перед собой]. [Дот] А у тебя как?

Дот:

Кто бы это ни были, они заблокировали весь сектор. [Один из пиратов производит в сторону два выстрела из мушкета] Через их файлы блокираторы нам не пройти.
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Энзо:

[прячется за куб от пролетающих мимо зарядов] Ум, где же ты Боб?

**Где-то в доках, неподалеку от корабля пиратов. Боб подсматривает из-за угла за погрузкой корабля. Двое пиратов на себе тащат вдоль дороги фиолетовую машину.**

Боб:

Программные пираты. [Встает к стене] Плохо, очень плохо [мотает головой, опусти вниз]. Они обворовывают города, путешествуя по сети. Отлично, [смотрит в сторону и поднимает пред собой левую руку, хватается за то место, где обычно находится Глитч] сейчас наша очередь действовать…[кричит пронзительным голосом, заметив отсутствие инструмента] Они украли Глитча! Ах, они низкочастотные ворюги.

**На корабле.**

М-р Кристофер:

[капитану] База, сэр, почти переполнена.

Конденсатор:

Понял. Готовимся к отплытию.
Рулевой:

Да, сэр! [кричит в сторону] Код “абокаб”! Повторяю, код “абокаб”! 

**В доках, где Дот и Энзо. Очередь из пиратов оборачивается одновременно в сторону и улетает. Затем два куба с замороженными биномами исчезают, лопаясь как пузырьки. Биномы падают на землю. Дот и Энзо оглядываются на них.**
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**Боб летит над доками со стороны сектора, держа в руке саблю одного из пиратов. Он снижается и летит к кораблю. На корабле под капитанским мостиком… пират один-бином оборачивается назад, услышав как что-то падает сверху. Четыре куба с замороженными пиратами падают на палубу один за другим по направлению к нему. Он отпрыгивает с места, услышав свистящий звук падающего куба, прямо над ним. Куб падает на место, где он стоял.**

Конденсатор:

[ставя руки на пояс] Пираты мы или нет. [Командует вниз] Покажем им, из чего мы сделаны!

**Банда пиратов на зип-бордах  выстроилась перед капитаном над палубой корабля.**

Банда пиратов:

Да, сэр! Да, сэр! 

**Они не замечают быстрого приближения Боба со стороны. Он пролетает между ними и замораживает каждого по очередности. Кубы с пиратами зависают в воздухе. Боб улетает, и они следом начинают падать вниз в том же порядке.**

Конденсатор:
О, мои шаблоны! Это страж! [оборачивается назад к м-ру Кристоферу]

**На мостик поднимается большая женщина бином. Она подходит к капитану.**

Конденсатор:

[ласково] О, принцесса Була. [Кланяется ее] Доброе утро. [Указывает руками в сторону] Знаете кто это? [улыбается]
**Банда пиратов гонится за Бобом вдоль пирса, выстроившись в колонну по одному.**
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Була:

[смотрит на них] Страж.
М-р Кристофер:

[смотрит в органайзер и почесывает лысину] Он уже обезвредил шестнадцать наших людей, сэр.

**Два пирата сидят под капитанским мостиком на бочках.**

Пират ноль-бином:

[поднимает мушкет] Это ему так с рук не сойдет!

Пират один-бином:

Но дерется он хорошо.

Пират ноль-бином:

Да, но мы выбьем из него все файлы! 
**Банда пиратов собралась перед капитанским мостиком и кричит одобрительно в ответ, подняв руки и оружие.**

Конденсатор:

Братья и сестры, поймите [машет руками, успокаивая их]. Выгоду можно найти во всем. Надо только хорошенько подумать. Ведь он может нам пригодиться. [Резко машет рукой с крюком и случайно цепляется им за перила. Он говорит и смотрит на крюк, пытаясь вытащить его] За стража хорошо заплатят в любой Системе. [Поворачивается к Буле] Что скажешь принцесса? Сможешь его поймать? [Указывает руками в сторону]

Була:

[смотрит в сторону] Сейчас?

Конденсатор:

Если вам не сложно, сестра.
**Була разворачивается и уходит с мостика.**

Банда пиратов:

[на палубе]  Иди за стражем, Була! Була! [смеются] Була!
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**Камера снимает позади банды пиратов. Один пират оборачивается назад и смотрит снизу вверх. К ним сзади подходит Боб. Пират, не отрывая взгляда с него, ударяет кулаком по голове скандирующего соседа.**

Сосед:

[оборачиваясь] Ауу!
**Камера снимает сверху… Банда пиратов замолкает и оборачивается назад к Бобу. Они вздыхают от испуга и выстраиваются в полукруг перед ним.**

Боб:

[поднимает саблю и угрожает ей в капитана] Отлично, приятель [уставшим голосом]. Где мой Глитч?! [сердится]

Конденсатор:

[выглядывает с капитанского мостика] Глитч! Это интересно, а что такое «Глитч»?!

Боб:

[угрожая саблей] Да, конечно. Не надо со мной шутить, пират! [злится и жестикулирует, подзывая] Давай сюда!
Конденсатор:

[кланяется] Как скажешь, страж.

Боб:

[ухмыляется и смотрит искоса на банду пиратов] Так-то лучше. [Смотрит на Конденсатора]
**Конденсатор бросает Глитча. Он падает к ногам Боба. Пираты смотрят на инструмент затем на Боба. Камера снимает сверху… Боб наклоняется, чтобы поднять его, но в этот момент через пол прямо под ним пробивается Була и хватает его, затаскивая в трюм.**
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Боб:

[кричит] АААА! [Глитч падает в трюм вслед за ним]

**Пираты под большим впечатлением смотрят на дыру в полу.**

Конденсатор:

[за кадром] Ну! [пираты испуганно оборачиваются назад] По местам! Мы итак выбились из графика.

Банда пиратов:

Да, сэр!

**Корабль трогается с места. Пираты на борту кричат и ликуют. Корабль отплывает назад от пристани, разворачиваясь вперед к открытому морю. Отплыв достаточно далеко от города, он останавливается, расправляя паруса, выпуская их над кораблем один за другим. Самый большой парус со свастикой (слившиеся черепа близнецы) впереди, а  чем дальше, тем они меньшего размера. Всего их одиннадцать штук. По ним проходит заряд энергии. Корабль разгоняется и молниеносно скрывается за горизонтом.**

Конденсатор:
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[указывает вперед] Курс на дом, рулевой! [Камера в трюме проходит вдоль тюремной решетки, за которой на полу лежит Боб в бессознательном состоянии] Главное сокровище у нас на борту.

**В порту Мейнфрейма… На пристани стоят Дот, Энзо и Фрискет. Позади них стоят кубы с замороженными биномами. Энзо смотрит в бинокль. А на горизонте виден исчезающий красный свет, оставленный от корабля.**

Энзо:

[отводит бинокль в сторону] Что это, Дот?

Дот:

По-видимому, какой-то корабль.

Энзо:

[смотрит на перевернутый органайзер в руке Дот. В нем Фонг.] Привет, Фонг. Что происходит?
Дот:
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[поднимает органайзер] Да, Фонг. Что произошло, что случилось?

Фонг:

Судя по моим данным, они украли не только много ценностей из сектора… они украли Боба. [Огорченно]

Энзо:

[кричит на Дот] Это же ужасно. Нужно догнать их и вернуть Боба!

**Кубы с замороженными биномами лопаются, высвобождая граждан.**

Дот:

Фонг, где они находятся?

Фонг:

Я засек огромный портал далеко в море. Вероятно, через него они планируют уйти. [Через органайзер Дот] У нас мало времени. [Энзо напугано оглядывается назад в сторону города] Если они войдут в портал, то мы больше никогда не увидим Боба.
Дот:

[к Энзо] Нам нужен корабль.
**Дот опускает органайзер и замечает перед собой причаленную белую яхту. Она поворачивается к Энзо и усмехается.**

**Дот забирается по трапу на палубу этой яхты уже в сопровождении небольшой группы полицейских CPU, затаскивающих на борт зеленые ящики. Дот указывает по сторонам, куда именно их следует разместить. На борту в шезлонгах отдыхает Мистер Митчелл, его жена и дочь. Он сбегает с шезлонга и подходит к Дот. А вокруг бродят полицейские с коробками.**
М-р Митчелл:
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[растерянно и мягко] Извините. [Дот поворачивает и опускает голову] Извините. Рад вас видеть, Мисс Матрикс. Но моя яхта – частное судно.

**В этот момент позади к его дочери подходит полицейский CPU. Он отдает честь, смотрит на Мистера Митчелла, затем протягивает его дочери руки, а дочурка дает ему пощечину.**

Дот:

[вежливо] Простите, Мистер Митчелл, но мы конфискуем ее.
**А  позади Митчелла, тот же полицейский протягивает его дочери красную коробку с конфетами в виде сердечка. Дочурка равнодушно отворачивается.**
М-р Митчелл:
[без злости, но все еще растеряно] Конфискуете?!  Кто дал вам право? 
**Дот поднимает органайзер с Фонгом.**

Фонг:

Я.

М-р Митчелл:

[обижено, расшатанным голосом] О-о! [смеется] Я не знал.
**Позади него все тот же полицейский кладет ладонь на руку его дочери, она снова дает пощечину.**

Фонг:

Извините, Мистер Митчелл, но времени у нас в обрез. Пираты уже на пол пути к порталу.

**Полицейский уже лежит на полу возле шезлонга с фингалом на глазу.**
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М-р Митчелл:

Пираты?!

**Дот поворачивает органайзер к себе.**

Фонг:

[чешет лоб] На таком расстоянии и при их скорости шансов догнать их, практически нет.
Дот:

Но мы должны попытаться. [Строгим голосом] Они бросили мне вызов, и я его принимаю.
**Все на яхте замирают. Энзо оглядывается по сторонам в удивлении. Дот стыдливо ухмыляется, наклоняет голову вниз и ищет глазами по сторонам.**

Дот:

[поворачивается и уходит] Их координаты?
Фонг:

Загружаю.

**Дот подходит к штурвалу, перед которым висят два экрана – с Фонгом и с кораблем пиратов.**

М-р Митчелл:

[встает радом с Дот, все еще пытаясь отговорить от поездки] Ам, ха-ха, уверен, Мисс Матрикс, в порту есть корабли больше и мощнее моего.
**Дот игнорирует его и заводит яхту.**

Дот:

О-о, ну разумеется. Но как вы слышали, для нас важнее всего скорость. А во всем Мейнфрейме быстрее вашего нет.
М-р Митчелл:

[ноет от обиды] Ааа, а-га-а, [огорченно] верно.
Дот:

[улыбаясь] Простите.
**На экране перед ней вместо Фонга и корабля, теперь план Мейнфрейма и Боб в разных ракурсах.**

Полицейский CPU ноль-бином:

[машет рукой] Мы готовы к отплытию, босс.
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Энзо:

[у края судна]  Дот, стой! [Дот и Митчелл оглядываются назад.]

**Фрискет стоит на пристани и скулит, топая ногой.**

Энзо:

Прыгай Фрискет. Ты бы нам пригодился.

Дот:

Оставь его,  у нас нет времени.

**Яхта трогается с места.**

Энзо:

[в грусти, опускает руку] Фрискет.
**Энзо стоит на краю яхты и смотрит, как пес идет следом за ним по пристани.**

Энзо:

Ну конечно, сейчас уже поздно хотеть. [Фрискет стоит на краю пристани и лает] Это я и пытался тебе объяснить. Нужно было прыгать на палубу. [Он смотрит вверх – Фрискет прыгает на палубу яхты, раскачивая ее из стороны в сторону. Энзо радуется, а пес виляет хвостом]

**Яхта отплывает от доков, разворачивается к открытому морю и останавливается. Затем поворачивается и разгоняется вперед.**

Дот:

Мы вышли из доков. Приготовьтесь к гиперускорению.
Энзо:

Ю-ху. Да, клева!        

**Яхта снижается, выпрямляя задние закрылки, разгоняется до гиперскорости, скрываясь за горизонт.**
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**Где-то на пол пути к порталу. Корабль пиратов мчится с огромной скоростью, от чего окружающая среда искажается в голубой тоннель. Камера походит вдоль левого борта к иллюминаторам. Затем уже внутри к  тюремной камере. В углу возле решеток спит на стуле Мистер Джимми, а в камере лежит Боб. Он просыпается и оглядывается по сторонам. С права он видит стену с рисунками и надписями. Он поворачивает голову и замечает с лева у решеток спящего пирата, который держит в руке связку ключей. Боб щурится, затем встает на четвереньки и осторожно тянется рукой к ключам. Услышав чмокающий храп пирата, резко отдергивается и смотрит на него с испугом. Пират открывает глаз и косится на него, но не подает вида. Боб снова тянется к ключам и случайно задевает решетку, искрящееся поле вокруг прутьев отбрасывает его назад к кровати. Он сидит на полу и смотрит на пораженную руку. В этот момент со стула соскакивает пират.**

Мистер Джимми:

[поворачиваясь к Бобу] М-ха-ха! Обожаю, когда заключенные делают это. [ Боб впивается в бинома сердитым взглядом] Ха-ха-ха! Когда я на посту, то не сплю. От меня еще никто не сбегал. Ну, кроме нее [указывает на рисунок на дальней стене камеры]

Боб:

[смотрит на рисунок зверя и, улыбаясь, поворачивается к пирату] Мышь.

Мистер Джимми:

[пугается] Вай-ай! Чтоб меня. Откуда ты ее знаешь!

Боб:

[выходит из тени и подходит к решетке на свет] А, старая знакомая. Это долгая история. [Пожимает плечами, разводя руками в сторону] А-а, вы разве не знали? [Заворожено, тихим голосом]  Я - Страж [складывает руки на грудь]. Я все знаю [жестикулирует, отводя ладони в стороны, и хмурится, дьявольски усмехаясь]

**Бином пристально смотрит на Боба, но, услышав шум открывающейся двери, он пугается и оборачивается назад.**

Конденсатор: 

Отличная попытка, пройдоха! [он спускается по лестнице в трюм, а следом за ним Була] Но моих ребят так просто не проведешь.
Боб:

Тем лучше для них. [Усмехается]
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Конденсатор: 

[подходит к решетке] Твое имя, страж!?

Боб:

[сердито] Мое имя для друзей.
Конденсатор: 

А мое для всех. [Кланяется, снимая шляпу] Я-я - багровый бином [лысиной в камеру].
Боб:

[усмехается] А, капитан Конденсатор. [На сторону] Слышал о вас.
Конденсатор: 

[надевает шляпу] Конечно. [Указывает на бинома с ключами] Это Мистер Джимми. А с принцессой Булой ты уже знаком. [Она машет рукой и улыбается]

Боб:

[смотрит испуганно и улыбается в ответ] Она настоящая принцесса? [от любопытства, шепотом к капитану, искоса смотря на Булу]

Конденсатор:

[в пол голоса] Нет. [Шепотом, прикрывая рот крюком, наклоняясь поближе] Хочешь знать отличие?
Боб:

[на повышенных тонах] Чего я хочу, так это чтобы вы меня отпустили. [Сердится] Пока я не причинил вреда больше, чем стою сам!
Конденсатор: 

[смеется] Нет, мой хвастливый друг. Боюсь, столько вреда ты не причинишь.
Боб:

[сердится на капитана] Вы думаете?
Конденсатор: 

Достойная попытка, Страж. Но боюсь, что эти прутья слишком – 

**Боб разворачивается к кровати, хватает матрац с постелью и швыряет в прутья решетки. Матрац взрывается голубоватым светом от соприкосновения с ними и исчезает. Боб исчезает вместе со вспышкой.**

Мистер Джимми:

Взорвите меня! [заметив пропажу Боба] Как он проскользнул? [капитану, указывая на дыру в стене камеры]

Конденсатор: 

Неважно как! Була быстрей за ним!

**Була заходит в камеру и проламывает стену с дырой. Она заходит в пространство за стеной, оглядывается по сторонам и скрывается за угол. Мистер Джимми идет за ней.**
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Мисс Салли:

 [кричит с палубы в трюм] Капитан!

Конденсатор: 

 [оборачивается] Да.

Мисс Салли:

Вам нужно подняться на капитанский мостик, сэр. Со стороны кармы приближается какой-то корабль.     

Конденсатор: 

Так. Начинается. [Не торопясь, поднимается по ступенькам]

**В этот момент камера разворачивается назад к камере, останавливаясь напротив столба. Из-за него высовывается Боб. Он торчит с одной стороны, а там, где по идее должно быть остальные части тела, ничего нет.**

Боб:

Спасибо, Мышь. Где бы ты ни была, я твой должник. А сейчас, пора создать этому путешествию [смотрит из-под лобья] немного проблем. Ха, ха, ха [ехидно посмеивается]

**Тем временем на яхте.**

Фонг:
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 [через бортовой экран] Не понимаю я.

Дот:

 [у штурвала] Что там, Фонг?

Фонг:

По какой-то причине пиратский корабль остановился. Теперь догнать их не составит никакого труда. Не понимаю.

Дот:

 [усмехается] А, я - да.
Энзо:

 [улыбается] Боб. [Фрискет рычит и виляет хвостом]
**У пиратского корабля. В кадре большой парус со свастикой. Камера проходит вокруг корабля. Он стоит. На борту объявлена всеобщая тревога, пираты кричат.**

Из толпы:

[за кадром] Он вон там!

** Из кормовой части раздается взрыв…**

Рулевой:

[у штурвала] Он сорвал руль, капитан. Теперь он бесполезен. [Крутит штурвалом]

М-р Кристофер:

[глядя в органайзер] Новый руль – 10 000, испорченные боеприпасы –… 

Конденсатор: 

[кричит с капитанского мостика] Була, ты поймала стража?


**Боб стоит на носу корабля. Була подбегает к нему и хватает обеими руками, но промахивается, поскольку он прыгает, перелетая через нее.**

Була:

[оборачивается к Бобу] Подожди!
**Яхта выходит из гиперускорения и плывет обычной скоростью. Корабль пиратов уже в зоне видимости.**

Дот:

[достает громкоговоритель] Неопознанное судно, приказываю вам немедленно сдаться!
Конденсатор: 

[с борта корабля] Я не неопознан, милая леди. Я багровый бином – капитан этого корабля. А вы кто? 

Дот:
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[в растерянности] А-аи я - [Забирает фуражку м-ра Митчелла и надевает на голову] Адмирал Матрикс. Сопротивление бесполезно. Мы и не таких брали.

Конденсатор: 

Я так не думаю. Мы всегда и везде побеждаем. Так, что это я приказываю вам плыть отсюда по добру - по здорову, мадам!

**Над палубой вдоль корабля проносятся серии взрывов, сопровождающиеся столбами дыма из колец как в мультяшках.**
Дот:

[через громкоговоритель] Ха-ха. Смотрю у вас на борту и без нас проблемы. Готовьтесь к абордажу и возврату всего украденного!

Конденсатор: 

Мы занимается этим только ради собственной выгоды, мисс! Если вы хотите сражения, то приготовьтесь к нему! Я вас предупредил!

Дот:

Хорошо, народ! Атакуйте их!

**Группа полицейских запрыгивает на край борта яхты, выстраиваясь в очередь. Группа из ноль-биномов – впереди, группа из один-биномов – позади.**

Конденсатор: 

Отлично. Мистер Эдвардс! Открыть огонь по приближающемуся судну из всех орудий!
М-р Эдвардс:

[у орудия] Э-э, у нас проблемы со стражем, сэр. Он…разбил пушки.

Конденсатор: 

Разбил?! А сколько осталось?!

М-р Эдвардс:

[растерянно]  Эм, одна…левая.

Конденсатор: 

Тогда стреляйте из нее! Враг ждать не будет, Мистер Эдвардс.
М-р Эдвардс:
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Согласен, кэп! [отдает честь]

**Камера проносится мимо ряда закрытых пушечных окон. Открывается одно из них и выкатывается пушка. Затем следует выстрел. Энзо смотрит в этот момент на корабль.**

Дот:

[голос за кадром] Летит!
**Пушечное ядро летит прямо на Энзо. Он нагибается, а Фрискет выбегает вперед и ловит большое ядро в прыжке. Он поворачивается к Энзо, держа в пасти ядро, он скулит от радости.

Энзо:

Классно это у тебя получилось! [Пес лает и выплевывает ядро]

**Капитан смотрит на них через подзорную трубу.**

Конденсатор: 

Взорвите меня!

Дот:

Запускаю магнитные кольца, ассиметричные кораблю. [Тянет за рычаг] Сейчас.

**Яхта летит к кораблю и разворачивается боком.**

М-р Митчелл:

[грозит кулаком] Ну держитесь подлые мошенники! Мы идем, Боб! [Хихикает, хватаясь за живот] Давно я так не веселился.
**На корабле. На Боба нападает куча пиратов, он отбивается от них, размахивая саблей. Он машет ее и отступает назад к краю борта корабля. В этот момент поднимается яхта. Он оборачивается и видит Дот, кучу полицейских и семейство Митчелла, вооруженных до зубов.**
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Дот:

[стоя в окружении Митчеллов] Помощь нужна? [машет саблей]

**Камера снимает между бортами яхты и корабля. Все мейнфреймерцы перепрыгивают на пиратский корабль. Мисс Митчелл в купальнике и с саблей прыгает за ними и осматривается по сторонам с огромным энтузиазмом. Кругом драка.**

Энзо:

[указывает шпагой наверх] Видишь, Фрискет? Того плохого  парня! [камера показывает Конденсатора, выглядывающего с мостика] Он главный. Хватай его! [Пес рычит и бросается наверх в одном прыжке]
** Конденсатор указывает рукой в сторону, затем замечает пса и пугается. Вид с кап-го мостика…м-р Кристофер быстро подбегает к капитану и дает в руки шпагу. Он хватает ее и ударяет в пса, успев заморозить его на лету, до того как тот успел бы наброситься. Куб с собакой падает на палубу, следом спрыгивает и капитан.**

Конденсатор: 

[на Фрискета] Так-так. Оставил друзей без охраны. Это не хорошо, как не хорошо. [Була ставит рядом с ним огромный куб с замороженным Бобом и несколькими пиратами] Оу, привет, принцесса. Что так долго?
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Була:

[положив руку на куб] Хорошо дерется.

Конденсатор:

Сдавайтесь, глупца! Иначе пострадают ваши друзья! [Була стоит между двумя кубами с Фрискетом и Бобом и постукивает рукой] 

**Дот и Энзо стоят на (?)  по середине палубы, окруженные пиратами. Органайзер Дот сигналит, и она поднимает его.**             
Фонг:

Дот, ты меня слышишь?! Дот!

Конденсатор: 

Боюсь, что твои друзья не вернуться, старый спрайт. Клянусь морем, они станут нашими заслуженными трофеями. Трофеи всей команды корабля багрового бинома.

Энзо:

[угрожая саблей] Это тебе с рук не сойдет!

Конденсатор: 

Уже сошло, малыш. [Подходит пират] Да?

Пират:

[отдает честь] Руль восстановлен, капитан. Можно отчаливать

Конденсатор: 

Ха, ха. Славно поработали. [Оборачивается]

М-р Кристофер

[печально] Прибыли – жалкие крохи, сэр [смотрит в органайзер]. Огромный ущерб, испорченные боеприпасы, длительная задержка, даже со Стражем мы не выходим на обычные 200%.
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Дот:

200%?! И это вы называете прибылью. О, надо же [усмехается].
Конденсатор: 

А у вас больше?

Дот:

Гораздо. Но не верьте мне на слово. [Кидает ему органайзер] Вот, посмотрите сами. Все бухгалтерские записи у меня сохранены здесь. Пароль – Страж [искоса на Энзо]

Энзо:

[в камеру] Страж. [Заинтригованно] Дот?
М-р Кристофер:

[глядя в органайзер Дот] Она не обманывает, сэр. [Разворачивает орг-ер к капитану] Посмотрите.

Конденсатор: 

[свистит] Как воды в море! [поворачивается к Дот] Откуда такие прибыли? Это же невозможно!
Дот:

Мы не нападаем на своих клиентов.

М-р Кристофер:

[держа перед собой два органайзера] Она права, сэр. Если вычесть расходы на ремонт, отладку, время, потраченное на атаку, увеличение эффективности работы, набегает 1962%. Конечно это только приблизительно.

Конденсатор:

Да, но вы забываете о том, что всякая техника стареет.
Дот:

Нет, просто продавайте ее со скидкой слабо развитым системам.

М-р Кристофер:

Точно.

Конденсатор:

[замораживает  в куб] Тише, вы мистер. [К Дот] А, что с меняющимися тенденциями?
Дот:

Подстраивается.

Конденсатор:
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А расходы на основное оборудование?

Дот:

Амортизируем.

Конденсатор:

Падение спроса?!

Дот:

Скупаем сами.

Конденсатор:

[сдается] А-а, черт.  

**Куб с Бобом (но без пиратов) лопается.**

Боб:

[Падая на пол. Булла протягивает ему Глитча. Он забирает] Ха-м? [от удивления]

Энзо:

Все хорошо, Боб. Теперь они на нашей стороне.

Боб:

[крепит Глитча] На нашей? Что значит…Дот? [смотрит в удивлении]

Дот:

[в костюме пирата] У меня сотни клиентов, которые хотели бы заплатили за межсистемный транспорт таких размеров. [Конденсатору] За проценты разумеется.
Конденсатор:

О, разумеется. [Теребит ус] Расскажите еще, адмирал Матрикс.
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Дот:

Прошу, капитан Конденсатор, зовите меня Дот.

Конденсатор:

[мягко] Ха-ха, а меня вообще-то зовут Гевин.
Боб:

Она [смотрит на Булу] с ним [на Энзо] и теперь у них бизнес?
Энзо:

Точно.

Боб:

Да чтоб меня! [усмехаясь]
**Корабль подплывает к Мейнфрейму., позади видна золотая табличка “Дерзкая Кобылка”. Корабль догоняет яхта.**
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